
PI842

204.0377
selezione A-B-C-D

206.0204

215.0384 - Ø 14
213.0017
272.0001
10 pcs. - 10 pezzi

209.0360

317.0005
2 pcs. - 2 pezzi

211.0608

- ITA -  Per evitare deformazioni alla canna del cilindro, montare il pacco lamellare e il collettore senza guarnizioni;  
 usare come elemento di tenuta della pasta siliconica per motori.
- ENG - To avoid any deformation of the cylinder liner, do not use any gasket to install the reed valve and the manifold;  
 to seal use engine silicone sealant.
- FRA - Pour éviter quelconque déformation au canon du cylindre, assembler la boite à clapet et le collecteur sans  
 joints. Utiliser comme élément d’étanchéité du silicone pour moteurs.

Montare con pasta siliconica per motori
Apply silicone paste during installation
Assembler avec du silicone pour moteurs
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